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Laborvizito en Bjalistoko
11–12 okt la ¤enerala Direktoro de

UEA Osmo Buller kaj la Konstanta
Kongresa Sekretario Clay Magalhães
faris laborviziton al Bjalistoko.

Temis pri ilia unua vizito al Bjali-
stoko post la decido de la Estraro de
UEA, ke la 94a Universala Kongreso
de Esperanto en 2009 okazos tie por
prifesti la 150an datrevenon de la
naski•o de Zamenhof. La oficistojn
akompanis la ¤enerala Sekretario de
UEA Barbara Pietrzak kaj, flanke de la
loka esperantistaro, Jaros³aw Parzys-
zek kaj El¿bieta Karczewska, prezid-
antoj respektive de Fondumo Zamen-
hof kaj Bjalistoka Esperanto-Societo,
kaj Nina Pietuchowska, sekretario de
Fondumo Zamenhof.

Denove konfirmi•is la eksterordi-
nare favora sinteno, kiun Esperanto kaj
UK •uas „e la aμtoritatoj de la nask-
i•urbo de Zamenhof kaj kiu manifest-
i•is en la Jokohama UK per la elpa›oj
de la urbestro, d-ro Tadeusz Trusko-
laski.

Dum renkonti•o kun la urbestro la
reprezentantoj de UEA traktis diver-
sajn aspektojn de la antaμvidata urba
subteno al la organizado de la UK en
Bjalistoko.

Poste d-ro Truskolaski kaj Osmo
Buller donis gazetaran konferencon,
en kies komenco Buller transdonis al
la urbestro specialan diplomon pri lia
elekto kiel “Amiko de Esperanto”
rezulte de vo„donado de la reta gazeto
Fre›o. La konferencon partoprenis
±urnalistoj de multaj lokaj kaj tutlandaj
amaskomunikiloj.

La funkciuloj de UEA diskutis pri
UK-preparoj ankaμ kun vicurbestro
Aleksander Sosna kaj konati•is kun
turismaj entreprenoj. Ili vizitis la ejojn
de la Teknika Universitato, kiu fun-
kcios kiel la „efa kongresejo de la 94a
UK kaj apud kiu estos starigita granda
tendo por la inaμguro k.a. programeroj
celitaj por la tuta kongresanaro.

En la densa programo estis ankaμ
multnombre vizititaj prelegoj al stu-
dentoj. Osmo Buller parolis en la
historia fakultato de la Bjalistoka Uni-
versitato pri la historio de UEA kaj
UK-oj. Grandan intereson elvokis la
prelego de Clay Magalhães al studen-
toj de turismiko en la Teknika Univer-
sitato pri la organizado de UK-oj kaj
•iaj specifa±oj kompare kun aliaj inter-
naciaj kongresoj. La prelegon de
Magalhães antaμis prelego de prof.
Halina Swieczkowska pri filozofiaj
aspektoj de planlingva kreado.

En kunsido kun profesorino Hanna
Konopka, prezidanto de la Komitato
de Fondumo Zamenhof, oni traktis la
funkciadon de la Fondumo kaj •iajn
planojn por estonteco. Post 20-jara
ser„ado de solida bazo por •iaj akti-
va±oj oni nun rigardas antaμen kun
optimismo, „ar ver›ajne la Fondumo
baldaμ ricevos propran ejon por starigi
Zamenhof-muzeon, ekspozicion, bib-
liotekon kaj esplorejon pri Esperanto
kaj interlingvistiko. La apogon al tiuj
planoj kaj al la invito de UK direktoro
Buller vidas kiel klaran indikon, ke la
nunaj decidfarantoj de la urbo mal-
kovris la unikan potencialon por
turismo kaj ekonomio, kiun prezentas
la fakto, ke la aμtoro de Esperanto nask-
i•is en Bjalistoko.

GK UEA

Novaj komisiitoj kaj oficistoj
La nova Estraro de UEA ekokup-

i•is pri la lasta stadio de la elektopro-
cezo en la Asocio, dum kiu •i nom-
umas komisionojn kaj komisiitojn por
specifaj laborkampoj. La plenumado
de tiu granda tasko postulos plurajn
monatojn.

Jam en sia unua kunsido en Joko-
hamo la Estraro reelektis Humphrey
Tonkin (Usono) kaj Michela Lipari
(Italio) respektive kiel prezidanton kaj
sekretarion de la komisiono pri la
Belartaj Konkursoj de UEA. Surbaze
de ilia propono la Estraro poste nom-
umos la ju•antojn de unuopaj bran„oj
de la Konkursoj.

La komisiono pri Internacia Kon-
gresa Universitato konsistas el d-ino

Sabine Fiedler (Germanio), Wen Jin-
gen (‚inio), prof. d-ro Hans Michael
Maitzen (Aμstrio), prof. d-ro Hum-
phrey Tonkin (Usono), kaj prof. d-ro
Amri Wandel (Israelo), kiu funkcios
kiel nova sekretario de IKU.

Al la estraro de Centro de Esploro
kaj Dokumentado pri Mondaj Lin-
gvaj Problemoj (CED) estis elektitaj
Humphrey Tonkin (Usono) kiel direk-
toro, A. Giridhar Rao (Hinda Unio)
kiel sekretario, Detlev Blanke (Germa-
nio), Mark Fettes (Kanado), Sabine
Fiedler (Germanio), Federico Gobbo
(Italio), Kimura Goro (Japanio), kaj
estrarano de UEA José Antonio Verga-
ra (‚ilio).

Komisiito pri la projekto Indi-
•enaj Popoloj fari•is Erik Felker
(Usono). La Estraro konfirmis ankaμ
la konsistojn de du regionaj komisio-
noj. Tiun pri la Afrika Agado kun-
ordigas Aimé-Florent Ntoto Zola (DR
Kongo). La aliaj membroj estas Antoi-
ne Kouablan Kouassi (Ebura Bordo),
Emile Malanda Nianga (DR Kongo),
François Hounsounou (Benino), Jéré-
mie Sabiyumva (Burundio), Adje
Adjevi (Togolando), Charles Alofa
(Benino), kaj Jean Codjo (Beni-
no/Kanado). Al la komisiono pri Ame-
rika Agado apartenas Maritza Gutiér-
rez (Kubo) kiel kunordiganto, Martin
Schaeffer (Germanio/Meksiko), Boris-
Antoine Legault (Kanado), James
Rezende Piton (Brazilo), Atilio Orella-
na Rojas (Argentino/Nederlando),
Steve Brewer (Usono), kaj Ruben
Sanchez (Argentino).

GK UEA
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Simple la plej bona
Mia tre skeptika pola amiko, kiu

post dekkelkjara nepartoprenado en
esperantistaj renkonti•oj venis „i-sep-
tembre al PoznaŒ por ARKONES, fine
estis ne nur kontenta, sed e„ entuzia-
sma: “Mirinde, „u la movado tiel pro-
gresis? Ja antaμe tute ne ekzistis tiaj
interesaj renkonti•oj!”

Eble la movado ne progresas, kaj en
Esperantujo ja ne mankas renkonti•oj
seninteresaj, sed ARKONES-23 estis
interesa. Interesega.

Efektive, •ia programo sufi„us por
semajna, sed ne por semajnfina (21–23
sep) renkonti•o, ja sep muzikaj koncer-
toj estis •ueblaj: Anjo Amika, Zuzanna
Kornicka, Marteno Minich, Kim Hen-
riksen, Georgo Handzlik, Jomo kaj
Afrika Umba. Kaj Jarlo Martelmonto
kun volontulaj aktoroj prezentis sian
novan “elbu›igaron”.

La longa listo de la prelegantoj
similas al pa•o en telefonlibro. Elita
telefonlibro, kun Ilona Koutny, Lidia
Lig¾za, Zsófia Kóródy, Tomasz Chmie-
lik, István Ertl, Ryszard Rokicki,
Edward Malewicz, Stano Mar„ek,
Claude Piron… entute 22 prelegantoj.
Ne „iu el ili prelegis nur unu fojon, kaj
kelkaj prezenti•is ankaμ alimaniere:
Tomasz Chmielik havis jubilean bene-
ficon, kaj Claude Piron renkonti•is kun
legantoj.

La programon kompletigis filmoj,
laborgrupoj, fakaj renkonti•oj, oratora
konkurso, kvizo (de Marian Zdankow-
ski, la kvizmajstro de Esperantujo),
movada panel-diskuto (kun delegacio
Bjalistoka gvidita de la vicurbestro
Sosna), prezenti•oj de eldonejoj kaj
gazetoj, mielvespero, diskoteko, libro-
servo, ekspozicioj k.m.a.

‚i tiuj ARtaj KONfrontoj en ESpe-
ranto, kun pli ol 200 partoprenantoj el
25 landoj, havis aμspicion de la urb-
estro, Ryszard Grobelny, kaj de UEA,
kiun aktive reprezentis •enerala sekre-
tario Barbara Pietrzak kaj •enerala
direktoro Osmo Buller.

Mi konfesas, ke nur parteton de la
listigitaj (kaj nelistigitaj) programeroj
mi partoprenis, „ar mi jen prelegis, jen
prezentis librojn, jen traktis tion kaj
alion kun kunlaborantoj, jen babilis
kun amikoj, sed — „efe — mi akcept-
adis abonkotizojn. Nova rekordo — 45
abonoj por La Ondodum unu semajn-
fino. Mi revenos al PoznaŒ post unu
jaro, „ar ARKONES estas simple la
plej bona esperantista renkonti•o el
„iuj, kiujn mi konas.

AlKo

Aµtuna sesio en UAM
La aμtuna sesio (14–21 sep 2007)

de la Interlingvistikaj Studoj en la Uni-
versitato Adam Mickiewicz (UAM) en
PoznaŒ atendis la partoprenantojn kun
pli ri„a programo ol kutime, „ar en la
tria jaro de la studoj okazas speciali•o,
„i foje pri komunikado, lingvistiko kaj
lingvopedagogio.

István Ertl prelegis por „iuj pri la
nuntempa Esperanto-literaturo kaj ana-
lizis kelkajn verkojn. La kurso de la
bone konata psikologo kaj verkisto
Claude Piron pri psikologiaj aspektoj
de komunikado katenis la atenton de la
aμskultantoj. Ilona Koutny, la gvidanto
de la Studoj, prezentis lingvistikajn
aspektojn de komunikado, i.a. esploris
la esperant-lingvan bildon de la mondo.

Enkadre de la lingvopedagogia spe-
ciali•o, destinita al instruantoj kaj
instruontoj de esperanto, Katalin
Kováts, prizorganto de la elstara instru-
ista forumo Edukado.netenkondukis la
partoprenantojn al la bazaj faktoroj de
lingvoinstruado; kaj Maria Majerczak,
metodikistino de la Jagiellona Univer-
sitato en Krakovo, traktis metodikon.
Al la programo kontribuis ankaμ Zsófia
Kóródy, vicprezidanto de ILEI.

La nuna sesio estis specifa, „ar la
lingvopedagogia speciali•o reali•is en
la kunlaboro de UAM kun ILEI, kaj pro
tio povis ali•i ankaμ kromaj partopren-
antoj (sep personoj el kvar landoj). La
kunordigita instruista trejnado daμros
unu jaron (kun reta konsulti•o inter la
sesioj). Tiuj „i kursanoj sekvis krome
minikurson pri literaturo (István Ertl)
kaj pri movadhistorio (Aleksander
Kor±enkov) kaj povis aμskulti donace
la aliajn proponitajn kursojn de la Inter-
lingvistikaj Studoj.

Ilona Koutny

Pollandaj eminentuloj
Dum la unua jarduono de „i tiu jaro

legantoj de retgazeteto Fre›o (Olsztyn,
Pollando) vo„donis pri la plej elstaraj
agantoj de la jaro 2006 en Pollando.
Nur poloj rajtis vo„doni, kaj „irkaμ 500
legantoj faris tion. La rezulto estis
anoncita en ARKONES (PoznaŒ).

Amiko de Esperanto: Tadeusz
Truskolaski (speciala diplomo),
Wies³awa Borczyk (diplomo)

Esperantisto de la Jaro: Ireneusz
Bobrzak, Roman DobrzyŒski, Ed-
ward Kozyra (diplomoj)

Loka Esperanto-aktivulo: Jad-
wiga Wasiuk (diplomo)

Debuto de la Jaro: Halina Komar
(diplomo)

Seniluzii•o de la Jaro: Jerzy Tar-
galski (mencio)

Marian Zdankowski

Gravaj decidoj en Pollando
Landa kunveno de delegitoj de la

Pola Esperanto-Asocio okazis 15–16
sep en Lodzo. Estis elektita la nova
estraro de PEA: Halina Komar (prezid-
anto), Edward Kozyra (vicprezidanto),
Robert KamiŒski (sekretario), Alek-
sander Zdechlik (kasisto), Stanis³aw
Mandrak, £ukasz ¯ebrowski, Henryk
Budzia³owski, Andrzej Kiszkiel,
Andrzej Sochacki (membroj).

La kunveno estis fruktodona. Multe
da proponoj kaj projektoj estis akcept-
itaj de la nova estraro. Oni planis, inter-
alie: organizi Polan Esperanto-Kongre-
son en Lodzo en 2008; aktive kun-
labori kun PEJ; prepari programon por
instruado de Esperanto; eldoni Polan
Esperantistonkiel organon de PEA;
organizi kurson pri financaj aferoj.

Andrzej Sochacki

Claude Piron multe laboris en PoznaŒ
(Fotis Andrzej Sochacki)
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Konferenco de ‚EA
‚e†a Esperanto-Asocio konferen-

cis 22–24 sep 2007 en Poli£ka (naski•a
urbeto de komponisto Bohuslav Marti-

nù) en la loka teatro portanta la nomon
de klasika „e†a dramverkisto Josef
Kajetán Tyl. Venis 101 esperantistoj.

Vendrede vespere franco Hannes
Larsson rakontis laμ lumbildoj, kiel li
ellernis Esperanton; poste Petr Chrdle
klarigis siajn spertojn pri profesia uzo
de Esperanto (en KAVA-PECH), sed
„efe li prezentis siajn traviva±ojn el
Jokohamo en la „i-jara UK.

La sabatan laborprogramon inaμ-
guris la urbestro Jaroslav Martinù per
salutparolado kaj la muzeestro Martin
Zdra�il per rakontado pri la historio de
la urbo. Infanoj-esperantistoj el ®eská
T¸ebová prezentis kelkajn scenetojn,
kantojn kaj dancojn. Poste la asocia
prezidantino Jana Melichárková rapor-
tis pri la agado de la asocio dum la
pasinta jaro. Petr Chrdle informis pri la
agado de UEA, SKEF, GEA kaj propo-
nis ‚EA-retkomunikojn al retanoj.
Vratislav Hirš klarigis la ekonomian
situacion kaj membrobazon de ‚EA.

En diskutoj Miloslav Švá£ek infor-
mis pri IKUE, Dagmar Chvátalová pri
‚e†a Esperanto-Junularo, Miroslav
Malovec pri Startokaj EK Brno, Miro-
slava Tome£ková pri la asocia libro-
servo, Pavel Polnický pri KELI kaj
abonado de gazetoj, kaj Anna Vyšinko-
vá pri la kompletigita listo de la asocia
biblioteko.

Posttagmeze, post trarigardo de la
urbeto kun konservitaj mezepokaj
muregoj kaj pre•eja turo, oni daμrigis
la programon en la Tyl-domo en pluraj
„ambroj samtempe: konkurso Risku!,
prezentado de la asociaj sekcioj, legado
de dramo por du personoj kaj diskuto
pri la strategio de Esperanto. La sabata
vespero apartenis al dancamuzo kun
ri„a tombolo.

La diman„a antaμtagmezo estis
dedi„ita al la projektoj Wikipedia kaj
Wikimedia, per lumbildoj estis klarigite
kiel oni enmetas tekstojn kaj fotojn.
Poste la konferenco estis fermita.

Miroslav Malovec

Pluraj lingvoj praktike
Esperanto-Asocio de Finnlando

realigis 5–7 okt 2007 en la dulingva
urbo Vaasa (finne) / Vasa (svede) tri-
lingvan simpozion “Finnlando, Espe-
ranto kaj pluraj lingvoj praktike” kadre
de siaj tradiciaj Aμtunaj Tagoj.

La prezidantino Anna Ritamäki
prezentis la ideojn pri interlingvismo,
lan„itajn de Esperantic Studies Foun-
dation; la tradukisto Brian Moon la lin-
gvan praktikon kadre de la Eμropa
Unio; la informa direktorino Hannele
Saloranta la lingvan situacion de la
urbo; la universitata lektorino Karita
Mård-Miettinen la lingvobanadan
pedagogion; kaj Jukka Pietiläinen la
lingvopolitikajn ideojn de la Esperan-
to-movado.

‚iutagajn lingvoelektojn traktis tri
laborgrupoj dividitaj laμlingve: Espe-
ranta, finna kaj sveda. Inter „. 40 parto-
prenantoj 3 estis denaskaj svedparol-
antoj. Por kelkaj Esperanto estis la plej
forta lingvo inter la tri lingvoj uzataj.

Sabate reali•is lingvofestivalo en
la urba biblioteko, kie prezenti•is deko
da lingvoj, ankaμ la situacio en EU kaj
Esperanto rete kaj kompare kun la fin-
na lingvo. La nova asista urbestrino
Kristina Stenman gvidis la urban
akcepton, dum kiu la partoprenantoj
povis bone man•i en historialvoka
domo. La vesperon finis •uinda mult-
lingva koncerto de Jomo. La eventon
finis diman„a ekskurso kun vizito inter-
alie al la liberarea muzeo Stundars.

Anna Margareta Ritamäki

Doktori•o pri Esperanto
Doktori•is en la Universitato de

Amsterdamo la iama estrarano de
Esperanto Nederland kaj de Internacia
Esperanto-Instituto (IEI), Wim Jansen,
docento pri interlingvistiko kaj Espe-
ranto en tiu sama universitato.

Por atingi tion Jansen faris esploron
pri vortordaj aspektoj troveblaj en la
nuntempa, ±urnalismeca lingva±o kaj
publikigis pri tio disertacion, kiun li
sukcese defendis la 2an de oktobro. La
doktorigaj akompanantoj estis la profe-
soroj Hengeveld (por la •enerallingvi-
stika parto) kaj Van Oostendorp (por la
•enerallingvistika kaj por la esperanto-
logia aspektoj). En la doktoriga komi-
siono sidis i.a. prof. Haase de la Uni-
versitato de Bamberg, Germanio. La
ceremonion „eestis pluraj konataj espe-
rantistoj el Nederlando kaj ekstere.

La 283-pa•a disertacio estas verkita
en la nederlanda lingvo kaj proponas
resumojn en la angla, Esperanta kaj
germana lingvoj. Temas pri la dua
disertacio pri Esperanton rilatanta temo
defendita en nederlanda universitato
ene de unu jaro (post Marcus Sikosek,
doktori•inta en novembro 2006 post
esploro pri la historio de UEA), sed pri
la unua disertacio post 1947(!), kiu rek-
te koncernas la lingvon mem. Estas
antaμvideble, ke la Universitato de
Amsterdamo baldaμ nomumos Jansen
plenrajta speciala profesoro en la kate-
dro, kiun li de 2004 okupas en la nomo
de IEI.

Atilio Orellana Rojas

Vaasa. Kiujn strategiojn oni havas por elekto de lingvoj? En la svedlingva grupo finnlin-
gvaj Sirkka Mattlin, Aila Havia kaj Karita Mård-Miettinen konstatis ke ili elektis la gru-
pon por ke ankaμ •i havu anojn. Krome indas uzi la okazon praktiki la duan nacian lingvon
de Finnlando. Aliaj lingvoelektaj kriterioj povas esti laμ persono, loko aμ rolo. (AMR)
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IKEKanoj solidarecas unuanime
La 16a Konferenco de la Internacia

Komunista Esperantista Kolektivo
(IKEK) okazis 12–16 sep 2007 en
„e†ia urbeto Dob¸ichovice, apud Pra-
go, aran•ita per la firmao KAVA-
PECH, gvidata de Petro Chrdle.

‚eestis seriozaj aktivuloj el malsa-
maj politikaj tendencoj de frakasita
resta±o de iam tre granda monda komu-
nista movado. Tiu, kiu ankoraμ defen-
das Stalinon sidis apud tiu, kiu pasigis
jardekojn en trockiismaj organiza±oj.
Tiu, kiu forlasis sian kompartion je
1956, diskutis kun tiu, kiu partoprenis
la subpremon de kontraμrevolucio.
Intertempe Sovetunio malaperis, venk-
inta kapitalismo alportis novajn mili-
tojn kaj mizeron. Restas aktuala la
baza koncepto de marksismo, ke nur
klasbatalo de monda laboristaro kun
propra partio, per ekstrema demokra-
tio, kapablos savi la homaron el la
ko›maro de klasaj socioj.

Defio staras antaμ la komunistaj
esperantistoj. ‚u kamaradoj el malsa-
maj tradicioj toleros unu la alian? ‚u
ni sukcesos kunvivi en sama organiz-
a±o? Dum ni pridiskutos la hororojn de
la dudeka jarcento, „u ni kapablos pri-
labori praktikan programon por la
estonta agado? Prave rimarkis k-do
Johano Petik, ke mankas klara politika
celaro „e IKEK.

Feli„e ni havas komunan lingvon
por interparoli — sed pli grava estos
kulturo de “ekstrema demokratio”
(Karlo Marks). Plimulto decidas kion
fari. Malplimulto rajtas daμre sinespri-
mi, kaj tial povos fari•i plimulto.

Sana signo de praktika kunlaboro
estis unuanima voko al la esperantist-
aro subskribi Fundamentan Deklaron
de kampanjo HOPI (Hands Off the
People of Iran) — Manojn For de la
Popolo de Irano. La „efaj postuloj de
HOPI estas: Ne al imperiisma milito!
Ne al la teokrata re•imo!

Dum Usono kaj Israelo, kun sub-
teno de Britio, preparas terurisman ata-
kon kontraμ Irano, la teokrata re•imo
en Teherano uzas la militminacon por
forpreni la rajtojn kaj akrigi la ekspluat-
adon de la popolo. Same faras Bush en
Usono. Malgraμ retoriko pri la usona
“Granda Satano”, la religiaj regantoj
en Teherano tamen jam delonge ali•is
al la monda kapitalisma klubo kaj tru-
dis la novliberalan politikon de privat-
igo kaj merkatigo, subpremante la luk-
tojn de la popolo. La veraj kontraμ-
imperiistoj, la veraj demokratoj, la
veraj pacbatalantoj estas la movadoj

laborista, virina kaj studenta, kiuj
alfrontas kun kura•o kaj imperiisman
militminacon kaj terurisman re•imon.
Luktanta popolo bezonas nian solidar-
econ. La esperantistaro ne restu
neμtrala.

Elekti•is kvinpersona estraro, kiu
post la konferenco mem elektis la
postenulojn de IKEK. Restas la samaj
redaktoro de InternaciistoLuis Serra-
no Pérez (Hispanio), prezidanto Stan
Keable (Britio), sekretario Dieter Roo-
ke (Svisio) kaj kasisto — ne estante
estrarano — Alcino Alves Ramos
(Portugalio). Aldoni•as du vicprezid-
antoj: Johano Petik (Hungario) kaj
Marija Prilepskaja (Ruslando).

Venontjare okazos grava demokra-
ta elpa›o postulata de ruslandaj kama-
radoj, por inkludi tiujn malri„ulojn,
kiuj ne povas pagi por „eesti konferen-
con. Antaμ komenco de nia 17a konfe-
renco (2008), elekti•os estraro per
baloto de membraro, anstataμ kutima
vo„donado „e konferenco. Sendube
partopreno de „iu membro estos saniga
afero, „ar devos esti prezentita publike
la politika sinteno de „iu kandidato.
Vo„donos nur membroj — tiuj kiuj
akceptas statuton, petas membrecon
kaj pagas membrokotizon.

Stano Keable

IJK 2008 en Hungario
La sekva IJK okazos en Hungario,

en la urbo Szombathely, inter 26 jul kaj
2 aμg 2008, decidis TEJO-estraro.
Hungara organiza teamo, kun helpo de
internaciaj geamikoj, prilaboras ret-
pa•aron kun pli da informoj — kotizoj,
ejoj, programo, ekskursoj. Rezervu
tempon por IJK-umi, kaj revenu „i tien
por sekvi nova±ojn!

Szombathely [:sombathej] situas „e
la okcidenta landlimo de Hungario. ¤i
estas regiona centro kun „. 80 mil
enlo•antoj, kun ri„a kultura vivo. La
urbo estis fondita antaμ 2000 jaroj, fare
de pensionigitaj romiaj soldatoj — la
kulto de la romiaj tempoj ankaμ nun-
tempe estas ege grava.

Szombathely estas facile atingebla
de Vieno, Graz (Aμstrio) kaj Buda-
pe›to (per rektaj trajnoj).

‚ar Szombathely estas landlima
urbo, malfermita al aliaj kulturoj: ekzi-
stas „i tie tri minoritataj urboregistaroj
(kroata, cigana, germana), kaj ofte oni
okazigas minoritatajn festivalojn. Tio
estas aparte grava el la vidpunkto de la
IJK, ja la jaro 2008 estas la jaro de
Interkulturaj Dialogoj.

Laμ www.tejo.org

InPaSem — Semajno, kiu pla„as
Internacia Paroliga Semajno InPa-

Sem 07 okazis tradicie en Dob¸ichovi-
ce apud Prago la lastan semajnon de
septembro. Partoprenis 23 personoj el
kvin landoj (plej multnombran grupon
kreis kiel „iujare francoj, krome parto-
prenis ankaμ „e†oj, slovakoj, germa-
noj kaj svisoj).

La programo de InPaSem havas
jam dum pluraj jaroj sian sen›an•an
preskaμ ritan konsiston, kiu pla„as al la
partoprenantoj, do ne estas kialo •in
›an•i.

Jen: lunde alveno kaj posttagmeze
la konati•o, disdivido en grupojn al
komencintoj kaj jamaj parolantoj kaj
ankaμ la unuaj lecionoj, vespero libe-
ra. De mardo •is diman„o ekde la 9a
•is la 12a horo lecionoj en la kurso de
komencintoj kaj gvidata konversacio
en la seminarioj por jamaj parolantoj,
sekve komuna antaμtagman•a dudek-
minuta kantado. Post la tagman•o
„iutage turisma programo: esploro de
Prago kaj de Bohemia Karsto sub la
gvido de esperantlingva „i„erono,
sabate renkonti•o kun lokaj esperanti-
stoj en la formo de amuza posttag-
mezo, dum kiu oni povas montri siajn
artajn kapablojn prezentante ske„ojn,
kantante, deklamante, ktp. kun sekva
libera babilado kaj promeno tra
Dob¸ichovice.

La kurson por komencintoj gvidis
kiel „iujare Stano Mar£ek (SK) uzante
sian propran rektan metodon, la kon-
versacian seminarion gvidis Marek
Blahuš, parte ankaμ Petro Chrdle, tra
Prago „i„eronis Dan Mrázek, tra la
Bohemia Karsto Petro Chrdle. Fine de
la semajno „iu partopreninto ricevis la
memordiplomon.

InPaSem 08 okazos 6–12 okt 2008
denove en Dob¸ichovice.

Petro Chrdle

InPaSem 07. Dan Mrázek „i„eronas en la
„efurbo de ‚e†io. (Fotis Petro Chrdle)
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Idealismo kaj la praktika agado
Bonvenon al Giorgio Bron-
zetti kaj al liaj ideoj. Mi legis
lian artikolon Nerezignebla
renovigo(LOdE, ¹154–155)
kaj la reagojn de legantoj
(LOdE, ¹156).

Mi ne vere havas multon
por komenti pri la artikolo
de Giorgio Bronzetti [krom
tio, ke li uzas la neoficialan
radikon “old-”, kaj pro tio li
havos multajn problemojn
en la tago de la lasta ju•o.
Vidu: http://www.bonalin-
gvo.it/index.php/Ssv:_O].
Pri sia eμropemo „iu res-
pondecas mem.

Sed, pri iom pli seriozaj
aferoj: la ideoj de Giorgio pri tio, ke oni devas iri al la nor-
mala homo kaj konvinki lin pri la praktikaj avanta•oj de
Esperanto, trovas min tute malfermita. Eventuale Giorgio
iom subtaksas la malfacila±ojn realigi tiujn ideojn, por kies
realigo •is nun ne trovi•is unu (mi substrekas: unu) aktivulo
preta labori senpage por aran•i transsiberian voja•on kun
Esperanto aμ dumsomera instruado de Esperanto sur la
pla•oj de la mondo. Sed estas oportune, ke li subtaksas, „ar
tiel li entuziasme antaμeniras kaj eble iu en la fino konvink-
i•os.

Pri la fakto, ke mi volas plibonigi la mondon per Espe-
ranto, tio estas konata. Mi kredas, ke apud la praktika agado,
pri kiu parolas Giorgio, la idealisma ankaμ devas resti. Se
generacioj de esperantistoj tenis la lingvon vivanta tra unu
jarcento, tra militoj kaj aliaj terura±oj, tio certe ne ›uldi•is al
la praktikaj avanta•oj de Esperanto sed al la misiisma sin-
teno de la esperantistoj. Giorgio mem estas bona ekzemplo
de tiu misiismo. Li senpage (alivorte page de li mem) labo-
ras por Esperanto multe pli ol se oni pagus lin.

Aliflanke, la profitantoj de la praktikaj utila±oj de Espe-
ranto, pri kiuj parolas Giorgio kaj aliaj, ne estas homoj, kiuj
senpage laboras por alies praktika utila±o. La plej granda
krizo en la evoluintaj landoj estas krizo de “voki•oj”.
Homoj volas nek i•i pastroj nek i•i volontulaj aktivaj espe-
rantistoj. Tion certe ne povas solvi la estraro de UEA.

Mi volas kapti la okazon por reaserti mian fidon je la
nova estraro kaj je •ia prezidanto. Mi kredas ke la kritikoj al
li, kiujn mi legis, estas efektive senbazaj.

Cetere, se vi permesas, mi apartenas al tiu pensoskolo,
kiu pensas, ke ne Hitler sola, sed la germanoj kaj amaso da
eμropanoj en aliaj landoj, murdis la judojn kaj faris aliajn
malbona±ojn. Alivorte estas malmulto, kion la estraro povas
fari kaj multo, kiun devas fari ni mem.

Renato Corsetti (Italio)

Esperantujo, insulo de ekvilibro

Kun interesi•o mi legis la artikolon de Giorgio Bronzetti,
kaj la aliajn pri tiu temo. Mi supozas ke „ar la UEA havas
novan prezidanton, estas la sezono pensi pri renovigo en la
Esperanto-movado. Kaj eble oni emas kulpigi iom la antaμan
prezidanton „ar, post lia de±orperiodo, Esperanto ankoraμ
›ajnas malpragmata stranga±o al multaj homoj.

Mi konsentas kun Giorgio Bronzetti kaj Ivo Durwael ke
“oni alcelu la normalan homon”. Nuntempe, kiam normalaj
homoj voja•as pli kaj pli, la nekono de aliaj lingvoj senti•as
pli kaj pli. La turisma komerco ebligas turistojn voja•i tra
landoj kun minimuma konversado kun la lo•antaro. Unufo-
je mi voja•is aμtobuse tra Italio kun grupo de usonaj turi-
stoj. La hotelpersonaroj kaj la gvidistoj, „iuj tre gastigemaj,
parolis angle. Ni vizitis multajn vidinda±ojn, kaj aμdis
klerajn informojn de la bone informitaj, angleparolantaj
gvidistoj, sed post nelonge la aμtobuso fari•is speco de
kokono el kiu mi malofte eliris.

Granda kontrasto al la voja•o, kiun mi faris antaμ jaroj
en Meksiko kaj Centra Ameriko, kie mi povis paroli kun
„iuj, ekzemple la kamionisto en Nikaragvo, kiu klarigis ke
la truoj kaj fajrodama•o „e lia kamiono okazis kiam li trans-
portis proviza±ojn por la sandinistoj, kaj proksime eksplodis
fosfora grenado. Tian konversadon oni malofte havas kun
turismogvidisto.

Do, pli bone ol Esperanton estus regi la tiean lingvon.
Sed oni ne povas lerni „ies lingvon. Por la normalaj homoj,
kiuj ne povis lo•i longtempe en Britio aμ Usono, la angla
servas nur iomgrade kaj malprofunde.

Por atingi tiujn normalajn homojn, la artikoloj diras ke
esperantistoj “normali•u”. Mi estas novulo, sed ›ajnas al mi
ke Esperantujo ne inkluzivas pli da stranguloj ol aliaj gru-
poj. Fakte, komparita kun multaj movadoj, Esperantujo
estas insulo de ekvilibro. Sed jes, esperantistoj kondutu nor-
male, amike, kaj honeste.

Honeste, esperantistoj agnosku ke la lingvo ne havas
ekonomian aμ politikan potencon, ne estas laμmoda aμ
“sexy”. Esperanto ne estas misio aμ ekskluziva klubo. ¤i
estas lingvo kiu povus solvi multajn komunikadproblemojn,
sed ne „iujn. Studi Esperanton ne signifas ke oni ne devas
studi aliajn lingvojn. ‚iam estos bezono kaj volo studi
naciajn lingvojn.

Amiko mia iam diris ke “per fremdlingvoj plej gravas
konversadi”. La normalaj homoj volas konversadi. La plej
grava aliro de Esperanto estas tio ke •i bone taμgas por la
konversado. La plej grava avanta•o estas •ia facileco. Ne-
esperantistoj eble grumblos pro la laboro lerni e„ unu fremd-
lingvon, memorante la licean frustracion, sed Esperanto
estas ege pli facila, kaj tial pli pragmata. Oni povas interpa-
roli kun fremdlingvanoj sen pasigi jarojn en la klas„ambro
aμ monatojn en tiu lando. Do, la venontan fojon ke vi trovas
vin parolante anglan (aμ alian lingvon) Boratmaniere*,
demandu al via kunparolanto: „u li/›i parolas Esperanton.
Se ne, demandu kial ne. Neniu •in parolas? Mi •in parolas.
Ne pragmata? ¤i estus tre pragmata en la nuna situacio.

Eble unu tagon fama supermodelino anoncos ke ›i paro-
las Esperanton kaj „eestos la venontan UK kun „iuj siaj
paparacoj. Tio pliigus intereson pri Esperanto… eble. ¤is
tiam ni dependu de normalaj homoj.

Scott Page (Usono)

* Per la vorto “Boratmaniere” mi aludas al la filmo Borat, kiu
aperis antaμ unu jaro. ¤i estas komedio (laμ kelkaj) kaj temas pri
stranga raportisto, nomita Borat, el Kaza†stano. Li estas vestita
per malbelegaj, tute eksmodaj kompletoj, kaj voja•as tra Usono.
Tie li ekkonas kaj uzas, la unuan fojon, klozeton, mikro-ondan
fornelon, elektron kaj aliajn inventa±ojn, kiuj ›ajne ne haveblas en
Kaza†stano (aμ en aliaj malri„aj, ekzotikaj landoj). La celo estas
satirigi kaj la senpripensan, provincisman, usonan, konsumeman
socion kaj la adoron de malri„a, ravita fremdlandano por „iuj
facetoj, aparte la plej ridindaj, de la usona vivmaniero.

“…ne Hitler sola, sed la ger-
manoj kaj amaso da eµrop-
anoj en aliaj landoj, murdis
la judojn kaj faris aliajn mal-
bona±ojn”.
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Mia gravega kulpo!
Kia vangofrapo! Vangofrape
batis sur mian viza•on la
kovrilfoto de ¹10 de La
Ondo! ‚u, do, ankaμ gejunu-
loj partoprenis la someran
Ekumenan Kongreson en
Pelplin, dum mi evitis kun-
treni tien mian maljunecon
pro timo pliigi la partopren-
antaran maljunecon! Vango-
frapo bedaμriga kaj kulpiga!

Kiu scias, kia estas la
ekumenismo de gejunuloj?
‚u en sia animo la konfesiaj
malsamecoj estas vidataj sen-

valoraj kaj senmotivaj, aμ jam ili fine sentas, ke diverskon-
fesianoj povas reciproke estimi kaj ami sin kaj kunlabori,
sendepende de sia konfesia kredo? Kristanoj ja povas „iam
frate kuni•i, pu›itaj de la komune „ie konfesata kredo en la
Triunuo kaj dieco de Jesuo. ‚u en la animo de ekume-
ni•antaj gejunuloj fine malaperis la memoro pri luktoj kaj
malamikecoj, kaj oni komprenis ke eblas koni la aliulan
konfesian kredon sen •in batali kaj misformi, e„ •in simpa-
tii, sen rezigni la sian?

‚ion tion mi esplorintus „eeste. Mi perdis la okazon.
Mia kulpo, mia gravega kulpo! ‚u diligentaj „eestantoj
spertis, ke eblas respondi la supran demandon?

Armando Zecchin (Italio)

Peterburga panoramo
En Peterburgo almenaμ kvar societoj uzas Esperanton.
La koruso Blua Pontoen sia repertuaro enhavas kantojn

en Esperanto. ‚iujare la koruso prezentas po 3-4 koncertojn
en Esperanto.

Danke al Sankt-Peterburga Interlingvistika Rondo
SPIRo (gvidas Slavik Ivanov) estas prespretigita Granda
Esperanta-Rusa Vortaro de Boris Kondratjev. SPIRo aktivas
ankaμ rete: la nova±forumon, gvidatan de Ivanov, legas „.
5000 abonantoj; la retkurson (gvidas Aleksandr Osokin)
vizitas 1356 personoj. Oksana Burkina instruas Esperanton
en la Sankt-Peterburga Universitato. Laμ iniciato de SPIRo
en Pu›kin okazis Lingva festivalo (vd. LOdE, ¹150).

La blindula klubo Amikaro (gvidas Anna Fomini†)
vegetas pro perdo de subvencio de la kulturministerio. Sed
en •ia klubejo okazigas kunvenojn la tuturba societo Espero
(gvidas Svetlana Ejst) kun interesaj prelegoj. (Oni scias
nenion pri la samnoma Espero,gvidata de Anna Butkevi„.)

Peterburganoj partoprenas en Liro kaj en aliaj konkur-
soj, kunlaboras en La Ondo de Esperantokaj en aliaj
gazetoj, vizitas esperantistajn renkonti•ojn en- kaj ekster-
lande, akceptas alilandajn esperantistojn. ‚i-jare televido
dufoje prezentis filmetojn pri esperantista agado.

Dum tuturba konferenco de peterburgaj esperantistoj
estis diskutita ideo pri okazigo de Ruslanda Esperanto-Kon-
greso en 2010 en Sankt-Peterburgo por celebri 100-jaran
datrevenon de la unua Ruslanda Kongreso okazinta en la
urbo en 1910. La kongresanoj povos lo•i, interalie, en hote-
lo en Bolj›oj prospekt, „e kies malfermo Esperokunlaboris,
ja esperantistoj tie •uas 15-procentan rabaton.

Kompilis Anatolo Sidorov (Peterburgo, Ruslando)

‚u subskribi „iun foton?
Mi estis leganta la lastan numeron de LOdE, kaj konkre-

te la pa•ojn 12 kaj 13. Subite, mi sentis la neceson skribi pri
jena afero: oni ne povas identigi la tie aperantajn fotojn.

Kiu estas la sinjoro aperanta en foto sur pa•o 12: Bron-
zetti aμ la subskribanto de la artikolo Ivo Durwael? En foto
sur pa•o 13, kiu aperas: Bronzetti aμ la aμtoro de la artikolo
s-ro Malovec?

Miaopinie oni devus sube de la foto aμ ie ajn en la pa•o
meti la nomon de la koncerna homo tie aperanta.

Dario Rodriguez (Hispanio)

Responde al Gian Carlo Fighiera
Mi legis vian tekston Heroldo pirate eldonata.Vi skri-

bas pri La Civito (sen mencii tiun nomon), ke •i estas sekto,
ver›ajne nur pro •ia malgrandeco. Sed „u movado estas sek-
to nur pro •ia malgrandeco? Por multe da neesperantistoj
ekzistas mito, ke la tuta esperantistaro ja estas sekto….

Mi pensas, ke la kritikemo de la Civito (ofte akra)
dependas de bezono reliefigi la novstilan organizon (la
Civito) kontraste al pli tradicimodela (UEA).

Laμ mi, la Civito estas tre grava aganto en la Esperanto-
mondo, „ar •i elprovas tutnovan agaron por Esperanto.

Mi ne konas la ekzaktajn cirkonstancojn pri kiam Herol-
do fari•is poseda±o de la Civito, sed mi ne rekonis vian pri-
skribon pri figazeto de la aktuala Heroldo.Mi tre ›atas •in.

Jarl Hammarberg (Svedio)

Premio Zamenhof, jaro 2007
(Informitale) Itala Esperanto-Federacio „iujare dis-

donas la Premion Zamenhof al konataj rolantoj de la socia
vivo en Italujo, kiuj per sia agado kontribuis al la realigado
de la idealoj de la Esperanto-movado. La dona ceremonio
okazos ankaμ „i-jare en Ancona 7 dec 2007 en la loka Teatro
Sperimentale.

La premiojn ricevas „i-jare: Gianfranco D’anna,
vic-direktoro de la radia kanalo 1a, pro la dissendoj Forges-
ita Planedo; Manuela Dviri, ital-devena ±urnalistino en
Israelo pro la iniciatoj pri kunlaborado inter israelaj kaj
palestinaj kuracistoj en malsanulejo en Jerusalemo; Stefa-
nia Casini, aktorino kaj re•isorino pro dokumentaj filmoj
kun granda socia enga•i•o.

Renato Corsetti (Italio)

Koreaj studentoj volas skajpi
En la dua semestro de koreaj universitatoj, 334 gestu-

dentoj ali•is al la kursoj de Esperanto, kiuj komenci•is de
aprilo en la universitatoj Korea fremdlingva (Seulo kaj Yon-
gin), Dankook (Seulo kaj Chonan) kaj Wonkwang (Iksan).

La ali•intaj studentoj lernos Esperanton dum 16 semaj-
noj po du horoj semajne kaj ili gajnos du notojn oficiale.

La studentoj de tempo al tempo provos paroli Esperante
kun nekoreaj esperantistoj per Skajpo,reta komunikilo dum
lecionoj. Via bonvola reago donos grandan motivon al la
studentoj. “leejungkee” estas Skajpo-adreso de docento Lee
Jung-kee, kiu instruas en tri universitatoj. (Docento Ma
Young-tae gvidas en Korea fremdlingva universitato en la
kampuso Yongin.)

Lee Jung-kee (Koreio)
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Pa•oj el la historio de la Sukcena Lando (9)

de Halina Gorecka

La Kenigsberga universitato Albertina
estis fondita en 1544 sur la ondo de la
reformacio. La reformacio, celanta
transformadon de la okcidenta kristan-
ismo kaj demokratiigon de la ekleziaj
institucioj, funde influis la socian
vivon de la okcident-eμropaj popoloj,
la evoluon de kulturo kaj edukado.

La historia sorto kaj la geografia
situo inter la balta-slava oriento kaj la
germana okcidento donis al Albertina
apartan rolon ne nur en scienco, sed
ankaμ en teologio kaj politiko.

Kazo Osiander
La unuaj jardekoj de Albertina estis

malfacilaj pro senkompataj reli-
giaj-dogmaj konfliktoj, kiuj daμris
dum multaj jaroj. La juna luterana dok-
trino devis kontraμstari la romkatolik-
ismon, firmigi internajn principojn,
difini rilatojn kun aliaj protestantaj
movadoj. Tiujn procezojn akompanis
akraj teologiaj disputoj, kiuj en Kenig-
sbergo ofte transiris al personaj kon-
fliktoj inter teologoj. La idea senkom-
promisemo malfortigis la intelektan
potencialon de la Kenigsberga univer-
sitato, subfosis •ian aμtoritaton, forti-
migis profesorojn kaj studentojn.

La plej (mis)fama i•is la kazo
Osiander. ¤ia centra figuro estis
nurenberga predikanto Andreas Osian-
der (1498–1552), sub kies influo
Albre†to transiris al reformismo. En
1549 Osiander i•is profesoro de la
Kenigsberga universitato kaj estro de
la teologia katedro (li forlasis Nuren-
bergon pro dogmaj diver•oj kun la
rigoraj luteranoj).

La opinio de Osiander pri kelkaj
dogmoj de luteranismo diver•is de la
luterana doktrino kaj vekis kritikon de
la lokaj teologoj. Osiander kun la tuta
ardo de sia temperamento defendis
sian propran vidpunkton. La disputo
forlasis la akademiajn murojn, skismig-
ante ne nur ekleziulojn kaj universitat-
anojn, sed ankaμ multajn urbanojn.
Albre†to subtenis la partion de Osian-
der, kaj la konflikto akiris politikan
karakteron. Parto de profesoroj kaj stu-
dentoj forlasis la universitaton.

La senkompataj disputantoj malbe-
nis siajn kontraμulojn de katedroj, en
ur•e presitaj folioj kaj en teologiaj ver-
koj. Post la morto de Osiander la kon-
flikto daμris pli ol dek jarojn. La finon
metis speciala komisiono de la pollan-
da re•o, kiun iniciatis malkontentaj
nobeloj. Laμ •ia verdikto en 1566 estis
ekzekutitaj tri konsilistoj de Albre†to
gvidantaj la Osianderan partion.

Skali¢, Skalich, Scaliger…
La lastajn vivojarojn de Albre†to

malserenigis apero de Paul Skalich (=
Stanislav Pavao Skali¢, Paul Scaliger,
Paulus Scalichius, 1535–1575) — teo-
logo laμ la klero, aventuristo laμ la
inklino.

Skalich estis kroato. Li studis en
Vieno kaj Bolonjo. En la a•o de 18
jaroj li i•is doktoro de teologio, post du
jaroj li i•is kortega predikisto de la
re•o Ferdinando I. Kulpigita pri herezo
Skalich trovis azilon en Wittenberg, el
kie li venis al la kortego de Albre†to.

La dudeksesjara intrigulo sukcesis
dum mallonga tempo „armi la malju-
nan princon per rafinitaj manieroj,
vigla spirito kaj, precipe, per okultaj
seancoj. Skalich i•is potenca favorato,
li enoficigis kaj eksigis konsilistojn de
la princo. Li ricevis donace teron kaj
domojn.

Dum la teologia konflikto Skalich
prudente ali•is al la Osiandera partio.
Nobeloj kaj urbanoj estis malkontentaj
pro lia tute arbitra regado. Ankaμ en
Albertina li havis malamikojn. Sen
havi formalan akademian oficon, li,
kun aprobo de la princo, lekciis pri
filozofio, atakante la regantan Aristo-
telan instruon. Studentoj ›atis la lek-
ciojn de Skalich, sed profesorojn ili
incitis. Antaμ la alveno de la pollanda
komisiono Skalich subite malaperis.
La tuta malkontento pri liaj intrigoj
trafis la princon.

Psike rompita pro la ekzekuto de
siaj partianoj, ›ar•ita per pezo de la

travivitaj jaroj, la maljuna princo post
1566 praktike forlasis la aferojn.
Albre†to mortis 20 mar 1568 en la
kastelo Tapiau; samtempe en Neuhau-
sen mortis lia dua edzino, la 36-jara
Anna Maria.

Tiel fini•is la longa kaj maltrankvi-
la vojo de la lasta, tridek-sepa grand-
majstro de la Teμtona Ordeno, la unua
princo de Pruslando, la fondinto de la
Kenigsberga universitato — Albre†to
Brandenburga.

La Longa Kolbaso
La 17an jarcenton Kenigsbergo ren-

kontis per brua festo de la Longa Kol-
baso. 1 jan 1601 de la viandista korto
startis nekutima procesio kun standar-
doj kaj muziko. 103 viandistoj akom-
panataj de gaja amaso, portis sur›ultre
pli ol 400-metran kolbasegon, kiun ili
produktis. Apud la kastelo preskaμ
60-metra peco estis donacita al la prin-
ca kortego kiel novjara donaco, poste
siajn pecojn ricevis urbestroj de la tri
Kenigsbergaj urboj: Altstadt, Löbe-
nicht kaj Kneiphof. La “resta±on” oni
portis al la panbakista korto, kie en
gaja festeno partoprenis viandistoj kaj
panbakistoj.

Post kvin tagoj, je Epifanio, pan-
bakistoj aran•is por la urbanoj feston
de la Granda Kringo.

La tradicio pluvivas. Meze de okto-
bro 2007 kaliningradaj viandistoj pre-
tigis sian Longan Kolbason. Sed tio
estas tute alia historia pa•o.

(Daµrigota)
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— Mi ne estas tiel supersti„a kiel
iuj el vi kuracistoj — scienculoj, kiel
vi volas esti nomataj, — diris Hawver,
respondante akuzon, kiu ne estis farita.
— Iuj el vi — nur kelkaj, mi konfesas
— kredas je senmorteco de la animo,
kaj je apera±oj, kiujn vi ne honestas
nomi fantomoj. Mi ne transpa›as la
konvinkon, ke vivantojn oni kelkfoje
vidas tie, kie ili ne estas, sed ja estis —
kie ili tiel longe vivis, eble tiel intense,
ke ili postlasis impreson de si sur „iujn
aferojn „irkaμe. Mi scias ja, ke la
medio povas esti tiel influita de onia
personeco, ke •i redonas, post longa
tempo, bildon de oni al la okuloj de
alia homo. Sendube la impresanta per-
soneco devas esti la •usta speco de
personeco, same kiel la perceptantaj
okuloj devas esti la •usta speco de
okuloj — miaj, ekzemple.

— Jes, la •usta speco de okuloj,
transdonantaj sentojn al la mal•usta
speco de cerbo, — diris d-ro Frayley,
kun rideto.

— Dankon; oni ›atas vidi plenumi-
ta sian atendon; mi supozis, ke vi
havos la •entilecon doni •uste tian
respondon.

— Pardonu min. Sed vi diris, ke vi
scias. Tio estas diri multon, „u ne?
Eble vi ne avaros la penon diri, kiel vi
eksciis.

— Vi nomos •in halucino, — diris
Hawver, — sed tio ne gravas.

Kaj li rakontis la historion.
« La pasintan someron mi iris pas-

igi la varman veteron, kiel vi scias, en
la urbo Meridiano. La parenco, en kies
domo mi intencis gasti, estis malsana,
do mi ser„is alian lo•ejon. Post iom da
malfacila±oj mi sukcesis lui vakan

domon, kiun antaμe okupis ekstrava-
ganca kuracisto kun la nomo Manne-
ring, kiu foriris antaμ jaroj — neniu
sciis, kien, e„ ne lia agento. Li mem
konstruis la domon kaj vivis en •i kun
maljuna servisto dum „irkaμ dek jaroj.
Lian praktikadon, neniam tre amplek-
san, li post kelkaj jaroj plene rezignis.
Ne nur tiel, sed li ankaμ retiri•is pre-
skaμ tute el la socia vivo kaj i•is hom-
evitulo. Min informis la vila•a kurac-
isto, preskaμ la sola persono, kun kiu li
havis ian rilaton, ke post sia retiri•o li
dedi„is sin al unu sola studvojo, kies
rezulton li elmetis en libro, kiu ne
rekomendis sin al la aprobo de liaj pro-
fesiaj kolegoj, kiuj fakte ne konsideris
lin mense tute sana. Mi ne vidis la
libron kaj ne povas nun memori •ian
titolon, sed oni informis min, ke •i
elmetis iom konsternan teorion. Li
argumentis, ke eblas „e multaj homoj
en bona sano antaμdiri ilian morton
precize, plurajn monatojn antaμ la oka-
zo. La limo, mi pensas, estis dek ok
monatoj. Estis lokaj rakontoj, kiel li
aplikis sian povon de prognozo, aμ
eble vi nomus •in diagnozo, kaj oni
diris, ke en „iu okazo la homo, kies
amikojn li avertis, mortis subite en la
antaμdirita tempo, kaj pro nenia reko-
nebla kaμzo. Tamen, tio neniel rilatas
al la afero, kiun mi rakontas; mi pensis
nur, ke •i eble amuzos kuraciston.

« La domo estis meblita, •uste kiel
li lo•is en •i. ¤i estis iom melankolia
lo•ejo por iu, kiu estas nek homevitulo
nek studento, kaj mi pensas, ke •i trans-
donis al mi iom el sia karaktero — eble
iom el la karaktero de sia antaμa
lo•anto; „ar „iam mi sentis en •i certan
morozon, kiu ne apartenas al mia natu-
ra temperamento kaj ankaμ ne ›uldi•as
al soleco, mi pensas. Mi havis neniun
serviston, kiu dormis en la domo, sed
mi „iam ›atis, kiel vi scias, la propran
socion, kiel iu, kiu multe emas legi,
kvankam mi malmulte emas studi. Kio
ajn estis la kaμzo, la efiko estis depri-
mo kaj sento pri okazonta malbono; tio
speciale validis en la kabineto de d-ro

Mannering, kvankam tiu „ambro estis
la plej luma kaj malplej sufoka en la
domo. Vivgranda oleoportreto de la
doktoro pendis en tiu „ambro, kaj
›ajnis plene superregi •in. En tiu bildo
estis nenio malkutima; la viro estis evi-
dente iom belaspekta, a•anta „irkaμ
kvindek jarojn, kun fergrizaj haroj,
glatrazita viza•o kaj malhelaj, seriozaj
okuloj. Io en la bildo „iam tiris kaj
tenis mian atenton. La aspekto de la
viro konati•is por mi, kaj iom “hantis”
min.

« Unu vesperon mi trapasis tiun
„ambron survoje al mia dormo„ambro,
kun lampo — mankas gaso en Meri-
diano. Mi haltis, kiel kutime, antaμ la
portreto, kiu ›ajnis en la lampolumo
havi novan esprimon, malfacile nom-
eblan, sed forte maltrankviligan. ¤i
interesis, sed ne perturbis min. Mi
movis la lampon de unu flanko al alia,
observante la efikon de la ›an•ita
lumo. Tiel okupite, mi sentis impulson
turni•i. Kiam mi tion faris, mi vidis
viron, kiu movi•is tra la „ambro rekte
al mi! Kiam li sufi„e proksimi•is, ke la
lampo lumigis lian viza•on, mi tuj
konstatis, ke li estis d-ro Mannering
mem; estis, kvazaμ la portreto mar›us!

« — Mi pardonpetas, — mi diris,
iom malvarme. — Tamen, se vi frapis,
mi ne aμdis.

« Li preterpasis min, je longo de
brako, levis la dekstran montrofingron,
kvazaμ averte, kaj senvorte eliris el la
„ambro, kvankam mi vidis lian eliron
same malmulte, kiel mi vidis lian en-
iron.

« Kompreneble, mi ne devas diri al
vi, ke „i tio estis io, kion vi nomus
halucino, kaj mi nomas apera±o. Tiu
„ambro havis nur du pordojn, el kiuj
unu estis ›losita; la alia kondukis al
dormo„ambro, el kiu ne estis eliro.
Kiel mi min sentis, konstatinte tion, ne
estas grava parto de la incidento.

« Sendube „i tio ›ajnas al vi tre
kutima ‘fantomrakonto’ — unu kon-
struita sur la regulaj linioj desegnitaj
de la malnovaj mastroj de la •enro. Se

Diagnozo de morto

de Ambrose Bierce
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tiel estus, mi ne rakontus •in, e„ se •i
estus vera. La viro ne estis mortinta;
mi renkontis lin hodiaμ en la Unia
Strato. Li preterpasis min en hom-
amaso.»

Hawver finis sian rakonton, kaj
ambaμ viroj silentis. D-ro Frayley
malatente tamburis la tablon per la
fingroj.

— ‚u li diris ion hodiaμ? — li
demandis. — Ion, el kio vi deduktis, ke
li ne estis mortinta?

Hawver gapis kaj ne respondis.
— Eble, — daμrigis Frayley, — li

faris signon, geston — levante fingron,
kvazaμ averte. ¤i estis artifiko „e li —
kutimo, kiam li diris ion seriozan —
anoncante la rezulton de diagnozo,
ekzemple.

— Jes, li faris tion — •uste kiel
faris lia apera±o. Sed, je Dio! ‚u vi iam
konis lin?

Hawver ›ajnis nervozi•i.
— Mi konis lin. Mi legis lian

libron, kiel iam faros „iu kuracisto. ¤i
estas unu el la plej frapaj kaj gravaj
kontribuoj al medicina scienco de „i
tiu jarcento. Jes, mi konis lin; mi flegis
lin en malsano antaμ tri jaroj. Li mor-
tis.

Hawver saltis de sia se•o, videble
perturbite. Li pa›egis tien kaj reen tra
la „ambro; poste li aliris sian amikon
kaj diris per vo„o ne tute firma:

— Doktoro, „u vi havas ion por diri
al mi — kiel kuracisto?

— Ne, Hawver; vi estas la plej sana
viro, kiun mi iam konis. Kiel amiko mi
konsilas al vi iri al via „ambro. Vi
ludas la violonon kiel an•elo. Ludu
•in; ludu ion le•eran kaj viglan.
For±etu de via menso „i tiun malben-
itan afera„on.

La sekvan tagon oni trovis Hawver
mortinta en lia „ambro, kun la violono
„e la kolo, la ar„o sur la kordoj, kaj lia
muzika kajero malfermita antaμ li „e la
funebra mar›o de ‹openo.

Tradukis Edmund Grimley Evans

Pro „i tiu traduko Edmund Grimley
Evans i•is laμreato de Liro-2006 en la
bran„o Traduka prozo.

La amikaro
de Doris
‚iujare oni debatas pri la Nobela Premio por literaturo: „u la ricevanto vere

meritas •in. Foje la plej presti•a literatura premio en la mondo ›ajnas esti la
plej senvalora, sed de tempo al tempo la komitato trovas meritoplenan kandida-
ton. Certe ni rajtas demandi, kial la „i-jara laμreatino, la angla Doris Lessing, rice-
vas •in nur nun, 45 jarojn post la apero de ›ia plej grava verko. Sed la verkaro de
Lessing estas abunda, ›ia influo nediskutebla, ›iaj legantoj lo•as en la tuta mondo
— do foje e„ plej grumblema kritikanto devus agnoski, ke la Nobela komitato
faris taμgan decidon. Por la verkistino mem ne gravas: Nu, vidu, mi jam havas
„iun premion de Eµropo, do nun ankaµ •in.Bela sinteno.

La vivo de Lessing komenci•is antaμ 88 jaroj en Kerman›ah, nun en Irano. La
patro servis por la kolonia administracio, la patrino estis flegistino. Lessing estis
ankoraμ knabineto, kiam la familio transloki•is al Rodezio (nun Zimbabvo). La
vivo tie estis malfacila, do la revo pri idilia terkultivado inter sova•uloj ne real-
i•is. ‚iam Lessing revenas literature al la “nigra kontinento”. Dum multaj jaroj,
kiam ›i lo•is en Anglio, Zimbabvo kaj Suda Afriko tamen estis fizike neating-
eblaj, „ar la re•imoj tie deklaris ›in nedezirata individuo: tro akre Lessing mal-
ka›is la abomeninda±ojn en tiuj landoj.

En 1949 Lessing migris al Anglio. En 1950 ›i priskribis afrikan tragedion en
sia unua romano La herbo estas kantanta.Lessing „iam havis ribeleman spiriton.
Fine de la dua mondmilito ›i edzini•is kun germana komunisto. ¤is 1956
(¥ru›„ov, Hungario) ›i estis membro de la komunista partio, sed neniam ›i estis
ortodoksa kredanto de tiu doktrino. Nu, probable estis pli amuze esti komunisto en
Londono ol en Moskvo.Kontraste al aliaj maldekstremaj intelektuloj ›i neniam
forgesis la viktimojn de la komunistaj diktaturoj. Stalin povintus instrui Hitleron.

Lessing konsideras la realan vivon †aoso: socie, kulture, politike la homo
spertas spliti•on. Ni povas aμ frenezi•i aμ rekonstrui ion novan el la stumperoj —
tio estas tre •enerale la temo de La ora notlibro.‚iuj konsentas, ke tiu estas la plej
grava libro de Lessing, samtempe •i fari•is la “Biblio de Feministoj”. Tamen Les-
sing prave atentigas, ke la temo estas pli ampleksa ol nur inista. Sed feministoj
ofte ne ›atas kritikon: Inistoj ne laboras por [egalaj ›ancoj, egala salajro por
sama laboro]. Tio estas dura laboro kaj signifas skribi al gazetoj, krei komitatojn,
eniri parlamenton. Oni ne ›an•as aferojn kunsidante kaj kriante al viroj. Tio estas
nura sindorloto.

La centra temo, la fenditeco de la individuo, estas rekonebla ankaμ en Memo-
roj de Survivintinode 1974. Lessing provis verki scienc-fikcia±ojn por apliki tiun
trukon: se ni rigardus nian mondon de ekstere, ni povus pli amplekse karakterizi
•ian putrecon. Vidate de ekstere, komplete frenezaj estuloj lo•as sur tiu planedo.
[…] Jen vulgara kaj nekontentiga planedo, plena de brutaj bestoj, kies nura celo
estas trovi pretekston por kiel plej eble rapide murdi unu la alian.(Sed la
SF-•enro ne havas altan reputacion „e literaturaj mo›tuloj. Maliculoj supozis, ke
pro tiu ekskurso al laμdire pli ebenaj teritorioj ›i ne ricevis la Nobel-premion pli
frue.) Ankaμ iuj ›iaj legantoj ne tre ›atis tion, kaj ili •ojis, kiam Lessing revenis al
pli akceptita verkmaniero, la romano pri socia indigno, kotopo.

Ankoraμ fre›a en la menso, Lessing tamen sentas la limojn de la a•o: nun ›i
povas skribi nur tri horojn tage. Verkante ›i vivas, pritrakti vortojn estas ›ia ›at-
okupo. Lessing observas kun zorgo la nunan mondon. ‹i sentas optimismon por la
individuo, sed pesimismon por nia socio. Mi kredas, ke venos plia mondmilito. Mi
kredas tion, „ar ni uzas enormajn masojn da mono por prepari la militon, kaj do
•i venos. Antaµ la dua mondmilito estis dise vo„oj kiuj diris: “Ne, ne eblas, ke ni
havu ankoraµ unu militon. Tio estus tro terura”. Sed fakte ni preparis •in, kaj
tiam •i okazis. Kaj mi kredas, ke la tria mondmilito okazos. Ni „iuj scias, kio
probable okazos dum la sekvonta milito; ni ne bezonas kristalan bovlon por
antaµvidi tion, „u?

Wolfgang Kirschstein


